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LIETUVOS TSR MOKSLY AKADEMIJA 

LIETUVIY KALBOS LYGINAMUJU FRAZEOLOGIZMU SANTYKIS. 

SU APLINKA 

K. VOSYLYTE 

Lyginamaisiais frazeologizmais laikome pastovios leksinés sudéties, gramatinés 

sandaros ir semantikos palyginimus, kurie néra kuriami bendravimo procese, 0 

vartojami i$ atminties kaip kolektyvinés kirybos formulés. 

1§ visy frazeologiniy vienety lyginamieji frazeologizmai yra maZiausiai tyrinéti. 

Nors kalboje jie gana produktyvas, ilga laika apie Si frazeologiniy junginiu tipa 

i§ viso nebuvo kalbama. Jais mazai doméjosi ne tik tarybiniai, bet ir uZsienio kalbi- 

ninkai. Labai nenuosekliai jie buvo traukiami ir j Zodynus. Iki Siol gyvai diskutuo- 

jamas ir lyginamujy frazeologizmy sudéties klausimas. Ar lyginamasis frazeologizmas 

yra dyinaré struktira, ar vienanaré, t. y. ar lyginimo objektas jeina j frazeologizmo su- 

déti, ar frazeologizmu laikytinas tik pats palyginimas ? Sakysime, ar frazeologizmu lai- 

kytina juodas kaip aulas, lekia kaip akis isdeges, ar kaip aulas, kaip akis isdeges? Siuo 

klausimu esama jvairiy nuomoniy. Vieny kalbininky manymu, lyginamieji frazeolo- 

gizmai susideda i8 dviejy elementu, yra dvinarés struktiros!, kiti galvoja, kad daz- 

niausiai tik palyginimas sudaro frazeologini vieneta, retiau — lyginimo objektas. 

kartu su palyginimu?. Néra nuoseklumo Siuo Klausimu ir Zodynuose. PavyzdZiui, 

D. USakovo ,,Rusu kalbos aikinamajame Zodyne“ (I-IV t., M., 1935— 1940) 

frazeologizmais laikoma: cudemb Kak HQ U2OAKAX; KAK SeHUuY OKA; KaK dee 

Kanal e00et (noxoxc); Kak pola 6 6ode; ,,Rusy kalbos Zodyne“ (d-IV t., M., 

1957-1961): Goime (cudeme) Kak Ha uzoaKax; Gepero (Xpanume) Kak senuyuY 

oka; Kak Oee Kanau 60d; KaK pola 6 e0de; ,,Dabartinés rusy literatarinés kalbos 

Zodyne“ (I— XVII t., M.—L., 1948 — 1965): Kak na u20aKax; KAK 3eHUYY OKA bepero, 

Xpaxume u m.n.; Oblmb, “yecmeosame, Becmu ce6a ul m.n. KaK pelba 6 60de; 

,Rusy kalbos frazeologiniame Zodyne“ (M., 1967): Kak Ha UeoaKaxX; KAK 3e~ 

HUY OKA; KaK O6e KaNau B0dbL; KaK pola 6 eode. Kaip matyti, néra vienodu-~ 

4 Zr: A. Tuxonos, P. Kynrypos. 06 ycroitunsnix cpasanterbubix oGoporax (B pycckoM 

aspike), — Tpyabt Camapkanyckoro yu-a, Hopas cepus, No 139, Kpatkue coo6uenus, CamapKan 4, 

1964, p. 41-42. H. Cuaskona. Anaaus neppbix H BTOpBIX KOMMOHEHTOB ycroiiumpnix cpaprenuit 

THNa as+ NpHtaraTerbHoe + as + CyMleCTBHUTEbHOe B COBpeMeCHHOM aHTAHIiCKOM si3bIKe, — 

Yuenne sanucku Boazorogexoro roc, neg. uH-Ta, T. 28, Bonoraa, 1964, p. 194-221. HW. Wepupi- 

mesa. PpaseonoruA COBpeMeHHOTO HEMeLLKOTO A3bIKAa, Mocxsa, 1970, p. 48—59 ir kt. 

2 Zr.: 3, Wyrypona, JI, Poiisen30n. Ochosnble BOMpocbl H3yYeHHA CpaBHHTeJbHbIX 

ycroiiunppix o6opoToB pyccKoro H3biKa. — Marepuast Koncdepenunn ,,AKTyaabHBIe BOMpOCEI 

COBPeMeHHOPO ASbIKOSHAHHA M JMHPBUCTHYeCKOe HACeANe E. JI. Moausanosa“, tr. I, CamapKang, 

1964, p. 104-107. M. CunopenKo. K sonpocy 0 rpaHutiax jeKcHyecKoro coctaBa dpa3zeon0rH- 

uecknx equHHt, —Tpo6aems dpaseorornn (uccaeqoBanHst HW MaTepHastl), Mocksa—Jlennurpag, 

1964, p. 126-130. B. Kykos. Ppaseonoru3sm u ppaseonornueckoe oKpyxKenne. — Yu, 3an. 

Mocxosexk. o6aacru. negar. uuct. uMenu H. K. Kpynexoii, r. 160, Mocksa, 1966, p. 225-244 

ir kt. 
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mo ne tik tarp atskiryu Zodynu, bet ir viename Zodyne. IS minéty Zodyny vienas 

principas. nuosekliai iSlaikytas ,,Rusy kalbos frazeologiniame Zodyne“. DidZia- 

jame ,,Lietuviy kalbos zodyne“ ilga laika lyginamieji frazeologizmai buvo dedami 

kartu su prieZodZiais, mislémis ir patarlémis uz stogelio, vadinasi, jy iS viso nelaikyta 

frazeologizmais. Tik naujausiuose Zodyno tomuose lyginamieji frazeologizmai 

jau duodami kartu su kitais frazeologiniais junginiais. 

Siame straipsnyje nesiekiama visapusiSkai iSnagrinéti lietuviu kalbos lyginamuju 

frazeologizmy. Misy tikslas — pabandyti iSsiaiSkinti kriterijus, kuriais remiantis 

galima nustatyti riba tarp lyginamuju frazeologizmy ir jy aplinkos, ir pagal ta aplinka 

apibidinti lyginamyjy frazeologizmy sandara. 

Lyginamieji frazeologizmai, kaip ir kiti frazeologiniai vienetai, vartojami tik tam 

tikry ZodZiy aplinkoje. Jy rySys ir riStumo su tos aplinkos Zodziais laipsnis esti nevie- 

nodas ir priklauso nuo frazeologizmo struktiros ir semantiniy bei gramatiniy ypaty- 

biy. Vienu frazeologizmy Ieksiné reikSmé ir vartosena yra savarankiSka (pvz., ligy 

maisas; tinginiy maisas), kity savaranki8ka tik leksiné reikSmé, tatiau su kitais Zo- 

dZiais siejami valdymu arba Sliejimu (pvz., nulenkti ausis kur, nuo ko), treti neturi 

savarankiSkos leksinés reikSmés ir visada siejami su tam tikros semantinés grupés 

Zodziais®. Pastarajam tipui priklauso ir lyginamieji frazeologizmai. 

Su lyginamuoju frazeologizmu glaudZiai susij¢ ZodZiai paprastai iSlaiko savo lek- 

sinj ir gramatinj savarankiskuma ir nejeina j frazeologizmo sudétj. ‘Lyginamasis 

frazeologizmas savo ruoZtu taip pat turi tam tikra gramatine sandara ir turini, tatiau 

jo reikSmé ir gramatiné funkcija iSrySkéja tik tam tikros semantinés grupés Zodziy 

aplinkoje. Tvirtai nusistovéjusia laisvos vartosenos leksiniy ir gramatiniy elementy 

visuma, kuri nuolatos siejama su frazeologizmuir be kurios neimanoma bity ji vartoti, 

vadinsime bitina frazeologine aplinka. Aplinka kartu su lyginamuoju frazeologizmu 

sudaro pastovia lyginamaia konstrukcija ir yra kalbos sistemos vienetas. 

Kadangi lyginamasis frazeologizmas yra glaudZiai susijes su aplinka ir prasme, 

ir gramatine sandara, todél kartais sunku nustatyti paties frazeologizmo leksing sudétj. 

Ne visada aiSku, sakysime, ar lyginimo objektas sudaro lyginamojo frazeologizmo 

aplinka, ar jis jeina j frazeologizmo sudétj. Tokiu atveju reikia lyginamosios konstruk- 

cijos komponentus panagrinéti funkci8kai ir semantiskai, t.y. nustatyti gramating 

funkcija ir leksine reikSme. PavyzdZiui, lyginamosiose konstrukcijose plepa kaip buza 

nedavirus, tauskia kaip drigniy apsiédes veiksmazodziai plepa, tauskia yra glaudZiai 

susije su palyginimais, tatiau jie iSlaiko savarankiska leksing reikSme ir veiksmaZo- 

dine funkcija, vadinasi, nejeina j frazeologizmo sudéti, 0 tik siejami su juo. Savo ruoz- 

tu palyginimai kaip buza nedavirus ir kaip drigniy apsiédes Gia turi leksine reik’me 

,,daug, tusciai (plepa, taukia)“ ir atlieka prieveiksmio funkcija. Konstrukcijose girtas 

kaip maixas, pasileides (isdykes, islepes) kaip ubago parsas frazeologizmais laikytina 

kaip maisas, kaip ubago parsas, nes bidvardZiai ar biidvardinés reikSmés dalyviai 

girtas, pasileides, ifdykes, islepes turi savarankiSkas leksines reikSmes ir atlieka bud- 

vardzio funkcija, o palyginimai atlieka prieveiksmio funkcija ir turi reikime ,,labai 

(girtas; pasileides, iSdykes, iSlepes)“. Taigi tia veiksmaZodZiai ir bidvardzZiai ar bid- 

vardinés reikSmés dalyviai nejeina i lyginamojo frazeologizmo leksing sudéti, osudaro 

jo aplinka. 

3 Zr. B. KKyKos, ten pat. 
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Dabar panagrinékime tokias lyginamasias konstrukcijas: 

kaip bignais musa ,,visi labai Sneka“: Visa parakvija kaip biugnais musa 

Sint’. 

kaip uz ausies meta (ismeté, uimeté) ,,greitai valgo, éda, geria; i8géré, suvalgé ka“: 

Jam tik duok— meta kaip uz ausies Kp. Iimeta vakare kruopy puodq kap uz 

ausies KzR. Mano kiaulé labai greit éda, kaip uz ausies ismeta Upt. Vakare té- 

vas tq kose ismeté kaip uz ausies BsV 264. Kas cia tokiam vyrui — kaip uz 

ausies uzmeté, ir gana Skdt. 

Siose lyginamosiose konstrukcijose lyginimo objektas yra veiksmaZodZiai musa, 

meta (ismeté, uzmeté), tatiau jie tia neturi savarankiSkos leksinés reikSmés ir gramati- 

nés funkcijos. Tik kartu su palyginimu Sie veiksmazZod7iai jgyja tikra reiksme, 

kuria turi lyginamojoje konstrukcijoje. Taigi tia veiksmaZodis jeina i lyginamojo fra- 

zeologizmo leksing sudétj. Visas lyginamasis frazeologizmas atlieka veiksmazodzio 

funkcija. Tokiy lyginamyju frazeologizmy lietuviy kalboje yra nedaug. 

Vadinasi, pagrindinis kriterijus, leidZiantis nustatyti lyginamojo frazeologizmo 

leksine sudéti, yra toks: Zod7iai, kurie pastoviai susije su frazeologizmu, neieina i jo 

leksing sudéti, jeigu jie turi savarankiSka leksing reikSme ir gramatine funkcija. 

Tiek paties frazeologizmo sudéties, tiek ir jo aplinkos ZodZiai gali sudaryti sino- 

nimines eiles. Tatiau minétas kriterijus leidZia ir Siuo atveju juos aiSkiai skirti. Paly- 

ginkime tokius pavyzdZius: 

a) kaip [lygu] zaibas ,,labai greitai, smarkiai (lekia, béga, dumia ir pan.; nubégo, 

nuléké ir pan.)“: Jis kaip Zaibas pargriaudé is Valkinyko Vik. Lekia lygu Zaibas 

Krtn, Ms. Nuskrido kaip Zaibas Ps. Kaip Zaibas nupylé Krs. Kap Zaibas greitai 

pardujo Brt. Arklys nusitrauké ir nuriiko kaip Zaibas per laukus Jn’. Nudiimé kaip 

Zaibas Dr. Kaip issileido (jsismagino bégti), tai kap Zaibas! Kny. 

kaip padvéses ,,labai pamazu, létai, sunkiai (eina, slenka, juda ir pan.)“: Slenk kaip 

padvéses Vdk. Ropas kaip padvéses Vk8. Korula (velkasi) kaip padvéses Pit. Réplink 

kaip padvéses, a nemoki greiciau paeiti Vvr. 

kaip ubago parsas ,,labai (pasileides, iSdykes, iSlepes ir pan.)“: Pasileides kaip 

ubago parselis Ping. ISdykes kaip ubago parselis Uzv, Vvr. ISvinges kaip ubago 

parselis Lky. ISsiraSkazijes kaip ubago parSas Sd. Islepes kaip ubago par- 

Selis LTR (YI). IXpestytas (iSpaikintas) kaip ubago parsas PPr357. 

b) kaip j galvq (galvon, galvos, galvq) dauztas [perdauztas, duotas, mustas, skeltas] 

»greitai, skubiai (lekia, béga; nuléké, nubégo ir pan.)“: Béga kaip galvon duotas 

Ds. Nubégo kaip j galvq skeltas Uzy. Grigo mergaiciy draugé... kaip galvon skelta 

Sauna atgal namulio Vaizg. Béga kaip galvon muStas J. Jabl. Iskurnéjo (greitai tylomis 

i8bégo) kaip galvon dauZta Vaizg. Léké kaip galvos perdautas J. Jabl. Lekia kaip 

galvos pardauztas Krtn. 

kaip [lyg] atbulais [isvirkSciais] dantimis ,,nenoromis (valgo, kramto)“: Valgai kap 

ifvirkSCiais dantimis Gs. Kramto lyg atbulais dantim Gs. 

Pirmosios grupés pavyzdZiuose sinonimines eiles sudaro leksiSkai ir gramatiSkai 

savaranki8ki Zodziai, vadinasi, jie yra lyginamojo frazeologizmo aplinkos komponen- 

tai. Antrosios grupés sinoniminiai Zod7iai néra leksiSkai nei gramati$kai savarankiski, 

taigi laikytini paties frazeologizmo komponentais. 

  

4 Sutrumpinimai kaip ,,Lietuviy kalbos Zodyne“. 
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Vienodos sandaros frazeologizmai gali atlikti jvairias funkcijas. Frazeologizmo 

funkcija labai priklauso nuo jo gramatinés aplinkos. Todél svarbu nustatyti, kokie 

zodziai ir kategorijos sudaro lyginamyjy frazeologizmy aplinka. 

Dauguma lietuviu kalbos lyginamuju frazeologizmy atlieka prieveiksmio funkcija, 

ir tik maZa dalis — veiksmaZodZio. Prieveiksminés funkcijos lyginamyjy frazeologiz- 

mu aplinkos ZodZiais esti: 1) veiksmaZodis (retkar¢iais ji atstojantis iStiktukas ar 

Zodziy junginys), 2) bidvardzio nelyginamojo laipsnio arba bevardés giminés forma, 

bidvardi atstojanti kalbos dalis — dalyvis, 3) daiktavardziy kilmininkas. 

I. Prieveiksminés funkcijos lyginamieji frazeologizmai 

1. Daugumos prieveiksminés funkcijos lyginamyjy frazeologizmy aplinka sudaro 

veiksmaZodis, retai veiksmazZodi atstojantis Zodziu junginys ar iStiktukas, pvz.: 

Giti, giti i trobq kaip uzpraxyta (apie ozka) Vrd. DaZniausiai aplinkos veiksmazo- 

dZiai esti intranzityviniai, reiSkiantys judéjima (pvz., Béga kap pamazgytas Pls. 

Parkiré kaip diimas namo An.),fizine ar psichine bisena (pvz., Sédi lygiai kume- 

lés pamergys Kit. Stovi kap kuolq prarijes Vikv.), peréjima i$ vienos bisenos j kita 

(pvz., UZkaito kaip Zarija rs.), iS vienos ypatybés i kita ir kt., reciau — tranzityviniai. 

Intranzityviniai veiksmaZod7Ziai esti glaudZiai susije su lyginamuoju frazeologizmu, 

todél tarp ju retai kada isiterpia kiti ZodZiai. Tranzityviniy veiksmaZzodziu valdcmes 

galininkas paprastai isiterpia tarp veiksmazodzZio ir lyginamojo frazeologizmo, pvz.: 

Ziirék vistas kaip savo aki kaktoj, kad neity{ kviecius Sk. Sémoji kaip uz ausy tris 

viedrus iskukséjo (i8géré) Ds. Kartais veiksmazodzio valdomas galininkas pasako- 

mas ir prieS veiksmazZodi, pvz.: Matai, cielq rieke suraitei kaip uz ausies Ut. 

Lietuviy kalboje prieveiksmiai paprastai eina prie$ veiksmazZodj (pvz., greitai 

béga, garsiai Saukia), o lyginamieji frazeologizmai daZniausiai esti postpoziciniai, 

ir tik retkargiais — prepoziciniai. 

Lyginamujy frazeologizmy aplinka daZniausiai sudaro veiksmazodzio asmenuc- 

jamosios formos. I§ ju pagrindinémis formomis laikome Sias: eigos veikslo — esamojo 

lJaiko tre¢iaji asmenj, ivykio veikslo — bitojo laiko tretiaji asmenj. PavyzdZiui: 

kaip {lyg] bestrénis prie varskés ,,létai, tingiai (eina, slenka, sliikina ir pan.)“: 

Ko taip slitikini, kap bestrénis prie varskés? LTR(Brt). Slenka lyg bestrénis prie 

varskés Vrb. 

kaip kamparas be pipiry ,,staiga, visiskai (i8nyko, pranyko)“: 1inyko kaip kampa- 

ras be pipiry Brs, Vdig. Pranyko kaip kamparas be pipiry LYR(Jrb). 

Yra frazeologizmy, kuriy aplinka paprastai sudaro tik kuri viena i§ asmenuojamy- 

ju veiksmazodzio formy. Tokiais atvejais ta forma ir laikoma pagrindire: 

kaip savo ausis (ausj) iron. ,,visiskai (nematys, neregés, negaus ir pan.)“: Pamatysi 

kaip savo ausis PPr399. Tuos pinigus matis kaip savo ausis Alz. Iivysi kap savo 

ausi Lz. Mato uimekesti matys kaip savo ausi Zem. Galiu jiems tik acii pasakyti 

uz jy paslaugas ir tritisq, o dvara jie matys kaip savo ausis A. Vien. 

Tos patios reikSmés lyginamuju frazeologizmy aplinkg sudaro vieres semantinés 

grupés veiksmaZod7iai. Jeigu vieno ir to paties lyginamojo frazeologizmo aplinka 

ssudaro dviejy ar daugiau semantiniy grupiu veiksmazodZiai, tai lyginemesis fraze- 

ologizmas turi tiek reikSmiu, kiek semantiniy veiksmaZodZio grupiy su juo siejama. 
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Tuo bidu aplinka jgalina motyvuotai i8skirti lyginamujy frazeologizmy reiksmes. ~ 

PavyzdZiui: 

kaip avis be kepeny 1. ,labai (Sélsta, diksta)*: Sélk kaip avis be kepeny Db. 2. 

,,.be nuovokos, dykas (valkiojasi, slampinéja)“: Valkiojies kaip avis be kepeny 

Dr. 3. ,,sunkiai, pamazu (atsivilko, atidvokavo ir pan.)“: Atdvokavo kaip avis be 

kepeny Brs. 

Cia lyginamojo frazeologizmo aplinka sudaro trijy semantiniu grupiu veiksma- 

Zodjziai, taigi ir frazeologizmas turi tris reikSmes. 

Veiksmazodinés aplinkos lyginamieji frazeologizmai paprastai nusako veiksmo 

biida ar intensyyuma: 

kaip [lyg] ant adaty ,,labai neramiai (sédi, stovi, guli)*: Visq laikq nerimsta, sédi 

kaip ant adaty Jn’. Tvarsosi, Iyg ant adaty guléty Kt. Visi stovime kaip ant ada- 

ty, tos vyskupo karietos a né balso Zem. 

kaip akmuo j vandenj (vandenyje) 1. .,staiga, visi8kai (dingo, prazuvo)“: Prazuvo 

kaip akmuo j vandenj LTR, Dingo kap akmuo vandenyje L8. Prasmego kaip akmuo 

vandeny Syn. 2. .,labai kietai (uzZmigo)“: Kap azmigo kai akmuo [vlandeny Syne. 

Sj Sestadienj Severja, kaip paprastai, buvo nuvargus dienos darbais ir miegan krito 

kaip akmuo j vandenj... Vaizg. 

kaip juodas arklys ,,daug, sunkiai (dirba)“: Dirba kaip juodas arklys Krz. 

kaip uz ausy (uz ausies) .,labai greitai, godZiai (suvalgé, susveité. i8géré ir pan.)“: 

Padaviau bliiida, batvinius susveité kaip uz ausy Sug. Sémoji kaip uz ausy tris vied- 

rus ixkukséjo Ds. Matai, cielg rieke suraiteikaip uz ausies Ut. Bekonq suSveitém 

kaip uz ausies Mit. 

kaip be druskos .,niekus, tuS¢iai (kalba, tauSkia ir pan.)“: Kalba kaip be druskos 

Lk&. Tai kad jis toks niekatauska, Sneka kaip be druskos Sml. 

kaip lyg] is dady ,labai smarkiai (lyja, pila)“: Kad pila — kap ix didy Gri. 

Pliaupia lietus kap if didy Drsk. Lietus kap siapteré, tai lyg i§ diidy Rtn. 

kaip is dimo 1. ,,vieningai, sutartinai (daro, padaré ka)“: Dainuoja kap is dit- 

mo Mtl. Visi kaip if damo pakilo ir igéjo Srv. 2. sgerai, graziai (auga, Zaliuoja)“: 

Visa Zydéjo ir Zaliavo kaip is diimo §lé. 3. ,,labai gerai (sekasi, einasi)“: Eina 

kaip i§ diimo Dv. ; 

kaip [lygu] eZys (ezis) rupiize ,,labai (vargina, kamuoja, kankina ka)“: Vargin 

Iygu exis rupize Ggr. UZvarinéja kaip ezys rupiize Pit. Vargin kaip eZys rupiie 

Krtn. 

kaip [it| dantj (dancio, danty) geliamas 1. labai (bla8kosi, nerimsta)“: MaudzZia 

(nerimsta) kaip dantj geliamas J.Jabl. Blasxkosi it dantj geliama M. Valant. Maud2 

ir maud2 (netimsta) kai dandio geliamas — niekur nesitver NZR. Blaskos it danty 

geliamas S. Dauk. 2. .,labai (raukosi)“: Raukos kaip dantj geliamas J. Jabl, PPr4il. 

3. ,,labai (vaitoja, dejuoja)“: Vaitoja kaip danti geliamas Mc. 

kaip kaciukas nuo sausienés 1. ,,labai (spyriojasi, kratosi, purtosi ko)“: Ko pur tai- 

si kap kadiukas nuo sausienés (troSkinty bulviy, troskés)? LTR(VIkv). Nesispyriuok 

kaip katiukas nuo sausienés 18. 2, ,,labai, smarkiai (Giaudi)“: Ciaudi kap 

kadiukas nuo sausienés Gs. 

kaip [it] katinas, uodegq lauzomas (lauZiamas) ,,daug, piktai (niurzga, burba ir 

pan.)“: Niurzg kaip katinas, uodegq lauzomas Krtn. Ir kniaukia it katinas, uodega 

jauziamas Pin. Ko narni kaip katinas, uodegq lauzomas LTR (Ms). 
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kaip meska ant dumo (ant diimy) ,,staigiai, piktai (puola, Soka, rékia pries ka)‘: 
Soka kap meska an damo Gs. Pasakyk jam kq, tai Soks kap meska ant diimo Viky. 
Ko tu Zarnoji (réki) kap meska in damy Arm. 

Kartais sakinyje lyginamasis frazeologizmas siejamas ne betarpiSkai su veiksma- 
zodziu, o papildo ar sustiprina prieveiksmio reik’me, pvz.: Gyvena spakainiai, 
kaip meskos ausyje KrvP(Rod). Islipé (iSkilo) auk §tai, kaip if mieliy Ps. Lyginamasis 
frazeologizmas gali biti siejamas ir su sakinyje einantiu atliepiamuoju Zod7iu, nurodan- 
Giu frazeologizmo sintaksine funkcija, pvz.: Ma tep jy reikia, kap druskos i puodq 
Kbr. Truputj niksteléjo ranka, tai paleido teip gerkle, lyg karti vedamas Jrb. Tatiau 
ir tokiais atvejais frazeologizmas yra sintaksi8kai priklausomas nuo veiksmazod?io. 
Eliminavus prieveiksmij, frazeologizmo funkcija ir sakinio sandara i§ esmés nekinta. 
Tad Siy lyginamyju frazeologizmy aplinka irgi laikytinas veiksmazodis. I$ nurodytyu 
sakiniy i8vedame tokias lyginamasias konstrukcijas: gyvena kaip meskos ausyje; 
islipé kaip is mieliy; r eikia kaip druskos j puodq; paleido gerkle lyg karti vedamas. 

Retkar€iais pasitaiko veiksmaZodinés aplinkos elipsé. Paprastai taip atsitinka 
tada, kai lyginamojo frazeologizmo sandaros pagrindinis komponentas esti veiksma- 
zodis, ir dél to visas lyginamasis frazeologizmas sakinyje darosi gana savarankikas, 
pvz.: Ruskai — kap ledqa kremtu Azr. Zemaitiskai — kaip leda griauziu Krtn. Tokie 
frazeologizmai labai artimi tiems, kurie sakinyje atlieka veiksmazod%io funkcijq. 
Vis délto ir Sie lyginamieji frazeologizmai kalboje dazniausiai vartojami su aplinkos 
veiksmazZodziu, taigi neatsiejami nuo prieveiksminés funkcijos frazeologizmu: Skaito 
— kaip ledq kremta LTR(Grk). Jis kalbéjo, kaip ledq grauzé... J. Balé. 

Pasitaiko atveju, kai to paties lyginamojo frazeologizmo aplinka gali sudaryti 
ir veiksmaZodis, ir artimos reikSmés daiktavardis — veiksmazodzio abstraktas, arba 
veiksmo pavadinimas. Tokius frazeologizmus laikome atitinkamu su veiksmazo- 
dziais siejamy frazeologizmy variantais, 0 patius daiktavardzius — lyginamuju 
frazeologizmy variantine aplinka: 

kaip [tartum] ant gaisro (i gaisra) ,,greitai, smarkiai (béga, lekia; atbégo, atléké 
ir pan.)“: Lekia tartum in gaisro Kvr. Vampteléjo kas Zodi, ir lekia [kratos daryti] 
kaip ant gaisro... Zem. Petronélé, visa pergedusi, kvapo neatgaudama, atbégo kaip 
i gaisrq Vaizg. || ,,smarkus, nepaprastas (bégimas, bégsena)“: O ty Zmoniyubégsena— 
kaip ant gaisro! Skd. 

2. Antra gana produktyvia grupe sudaro lyginamieji frazeologizmai, siejami 
su nelyginamojo laipsnio kokybinés reikSmés badvardZiu, ji atstojanéiu dalyviu ar 
biidvardzio bevardés giminés forma. Ir Sio tipo konstrukcijose lyginamasis frazeolo- 
gizmas turi tiek reikSmiy, kiek semantiniy grupiy sudaro jo aplinka. Lyginamasis 
frazeologizmas paprastai papildo ar sustiprina bidvardZio reiksme. parodo didesni 
ar mazesni daikto ypatybés kieki ir daZniausiai turi reikSme ,.labai“. 

a) Pavyzdziai su nelyginamojo laipsnio bidvardZiu arba jo funkcija atlickanéiu 
dalyviu: 

kaip agurkas 1. ,,labai (riebus, pilnas apie zmogy ar gyvulj)*: Basi tu pilnas kap 
agurkas Lp. Arklys priédes kap agurkas Lp. 2. ,,labai (didelé, iSburbusi apie nosj)*: 
Isburbus nosé kaip agurkas nuo slanksto Ssk. 

kaip akis ,,labai (pilnas, sklidinas ko apie inda, patalpa)“: Bliadas pilnas kaip 
akis, kliustelési kiek — ir ixliesi! Pn. Pripylé stiklq pilng kap akis Alk. Kidra kaip 
akis sklidina vésaus vandens J. Avyz. Viedras pieno liustinas kaip akis Sint. Pil- 
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nas maisas kaip akis, sunkiai beazrisi Ds. Nako (tokia pavardé) pilna darziné [Sieno] 

kaip akis Sim. 

kaip aSaka 1. ,,labai (liesas, sudZitives apie Zmogy ar gyvuli)“: Kiaulés kiidos kai 

asakos Slu. Sudziives kap asaka Vik. Buvo liesutés kaip asakélés, o isblyskusios 

kaip bulbiy daigai, ixtise tamsiame pagirnyje Vaizg. 2. ,,labai (iSblySkes, baltas, iSba- 

les apie zmogu)*: Ta jis mergaité ixbalus kap asaka Vikv. 

kaip brauktuyé ,,labai (plonas, liesas apie zmogy ar gyvuli)*: Laiba mergioté 

kai brauktuvé Ds. Karvés kiidos kaip brauktuvés Ds. 

kaip avies dvasia ,,labai, visi8kai (kvailas)“: Kvailas kap avies dvasia Lukl. 

b) PavyzdZiai su bidvardzio bevardés giminés forma: 

kaip ant deino ,,labai, visi8kai (aiSku)“: Aixku kaip ant delno Ds. Nuo pradzios 

ligi galo buvo jam aixsku kaip ant delno — tas rySys negalimas, PaukStaicia uz jo 

netekés Vaizg. 

kaip dienq ,,labai, visiskai (aisku)“: Aisku kap dienq Ply. Ka kalbéjo, viskas 

aixku kaip dienq Jns. 

kaip vilko nasruose ,,labai, visiskai (tamsu)“: Tamsu kaip vilko nasruose SkrT. 

kaip davatkai nasparas ,,labai (graZu)“: Ot grazu — kai davatkai nasparas (mi8- 

paras) DI. 

Kalboje gana daZnai objekto kokybei nusakyti vartojamas vien tik palyginimas. 

Tokiais atvejais lyginamasis frazeologizmas esti gana savarankiSkas ir savo funkcija 

atitinka bidvardi: 

kaip perkiino grikiai ,,labai reti ppr. apie javus“: Jisy javai tai kaip perkiino 

grikiai Ds. 

kaip guba ,,labai didelé, stambi ppr. apie moterj*: Ok tu jéjam mano, boba kaip 

guba! Slm. Pati kaip guba, o kojos kaip SaukStai Smal. 

kaip ir ubago lazda ,,labai ilgas apie snarg)i“: Sniurglys kaip ir ubago lazda PnmR. 

kaip ledas ,,labai geras, puikus apie ora“: Siandien pagada kaip lieder Sv. 

kaip girto malda ,,labai prastas, netikes apie kieno darba ir pan.“: Tavo darbas 

kaip girto malda VP46. 

Vis délto dauguma lyginamyjy frazeologizmy vartojami su biidvardine aplinka, 

kartais — ir su bidvardine aplinka, ir be jos. Palyginkime: 

Bisitu pilnas kap agurkas Lp. || Vyras — kai agurkas, pati — kai pupa LTR(Dkk). 

Isburbus nosé kaip agurkas nuo slanksto Ssk. || Jo nosis kaip agurkas Er. 

Kiaulés kiidos kai aSakos Stu. || Juk nei tvory, nei varty pas juos, arkliai kaip kap- 

liai, karvés kaip asakos, o kiaulés — tik Seriy krivos...1. Simon. 

Paminétina, kad bidvardiné aplinka lyginamosiose konstrukcijose dazniau negu 

veiksmazodiné esti variantiné. Variantine Sio tipo lyginamyju frazeologizmy aplinka 

laikomi bendraSakniai arba vienos semantinés grupés bidvardziy abstraktai ir veiks- 

mazodjiai, pvz.: baltas kaip drobé, ixbalo kaip drobé, galéty buti ir baltumas — 

kaip drobés. Keletas pavyzdziy su sakiniais: 

kaip [yg] drobé , ,labai (baltas, iSbales, iSbly8kes apie Zmogy, jo veida)“: ISbales 

kaip drobé Sin, Sug. Atriiko namo baltas kai drobé Prng. Visas nubales kaip 

drobé Jnsk. Paslikas ir iSblySkes kaip drobé guléjo jis savo puikioj lovoj J. Bale. 

\|, labai (pabalo, isblySko)*: Pabalo kaip drobé Ini. [skundeé, sakai!..Oko pati paba- 

lai kaip drobé?.. V.Krév. 
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Kaip [lyg] kadiy (katés) miika ,,labai (sudZiiives, sulyses, suvarges apie Zmogu)*: 

Sudziivus kaip kaciy mika Erz. Pardziiivus, iXbalus — kai tik kaciy mika 

Erz. [SsiSiepes ir susibaiges lyg kaciy miika Gs. ||,,labai (sudzitivo)“: Su- 

Ziuvai kaip katés mika Erz. 

kaip parasélis ,,labai grazus apie Zzmogy ar gyvuli“: Merga — kaip parasélis 

SIm. ||,,nepaprastas (grazumas)“: Grazumas mergaités — kaip parasélis Kp. 

3. Prieveiksminés funkcijos lyginamyjy frazeologizmy aplinka gali sudaryti 

daiktavardzio kilmininkas. Sio tipo konstrukcijos néra labai produktyvios. Jose 

lyginamasis frazeologizmas paprastai turi kiekybinio prieveiksmio reikSme: 

kaip amaro ,.labai daug ko apie gyvas bitybes ir negyvus daiktus“: Priperinau 

Simet viStuky kap amaro, ale vistaiciy nedaug, vis gaidukai Ply. Vaiky kap amaro 

pilna trioba prigarméjo LS. Pilnos medziy virSinés varny kap amaro, tur biit, bus 

lytaus Ply. Uogy kaip amaro — yisa Zemé lyg marska nuklota V.Krév. 

kaip is balos ,,labai daug ko ppr. apie gyvas bitybes“: Kaip if balos kad prisirinko 

Zmoniy Kp. Kaip ik balos ty musiy Slm. 

kaip pas Sunj blusy ,labai daug ko apie gyvas biitybes ir negyvus daiktus“: 

Pas turtinga giminiy kaip pas Sunj blusy Ins. Pas jj pinigy kaip pas Sunj blusy LTR (J. 

Jabl.). Siuo metu laisvy kambariy kaip pas Suni blusy r8. 

kaip gruodo ,,labai daug ko apie gyvas bitybes ir negyvus daiktus“: Vaiky 

vaiky — kai gruodo! P\8. Net Sakos linksta: obuoliy kai gruodo! Trgn. 

kaip krekeno (krekeny) ,.labai daug ko ppr. apie juoka, kalbas“: Buyo juoko kai 

krekeno Kp. Juoko kap krekeny Al. Juoko vaikinams buvo kaip krekeno Vaizg. 

Tuoj atsirado kalbos kaip krekeno Vaizg. 

kaip ledo ,,labai daug ko ppr. apie negyvus daiktus“: Tai, brolau, bus pinigy 

kaip ledo! t8. Tai prisiaiziau Zirniy kap ledo! Lzd. 

Daugelio tokiy lyginamuju frazeologizmy aplinka gali sudaryti labai ivairiy reiks- 

miy daiktavardZiy kilmininkai. Sios ri8ies lyginamyjy frazeologizmy, siejamu tik 

su tam tikry, apibrézty reikSmiy daiktavardZiais, pasitaiko retai, pvz.: juoko, 

kalbos kaip krekeno (krekeny). 

Il. VeiksmaZodinés funkcijos lyginamieji frazeologizmai 

VeiksmaZodinés funkcijos lyginamyju frazeclogizmy lietuviy kalboje nedaug. 

Jie yra laisviau susije su aplinkos ZodZiais, negu prieveiksminés funkcijos lyginamieji 

frazeologizmai, ir turi savaranki$kqa reikSme, tatiau, kaip matysime, ju aplinkos 

Zodziu, daugeliu atvejy Zyminciy veiksmo atlikéja, reik’mé esti apibréZta. Lyginamo- 

jo frazeologizmo veiksmazodiniu komponentu daZniausiai eina asmenuojamosios 
veiksmazodZio formos. 

Veiksmazodinés funkcijos lyginamieji frazeologizmai gali turéti asmeniniy ir 

beasmeniy veiksmazodZiy reik’me. Asmeniniy veiksmaZodZiy reik’més lyginamuiu 

frazeologizmu aplinka paprastai sudaro pasakytas arba numanomas veiksmo atli- 

kéjas — asmuo, iSreik&tas vardininko linksniu: 

ikrito kaip inkstas j taukus Sim ,,netikétai gavo gera vieta, i gera vieta pateko“: 

Bepigu tau, Marel! Kaip inkstas j taukus ikritai.:. Zem. Ana kaip inkstas in taukus 
inkrito in laimq J. 
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kaip j ugni imeté , labai supykdé, supykino ka“: Si kaip j ugni imeciau, kad pasa- 

kiau Lnk. — Kaip a& pasakiau, kad ponas nori mums duoti kontrakta, — tesé toliau 

Baltaragis, — kaip tik j ugnj imeciau... iskoliojo mane, iSbiaurojo... Zem. 

isoko kaip j rity darzq ,,labai i8sisoko, ne vietoje ka padaré, pasaké“: Ji su tuom 

savo pasielgimu jfoko kai { rity darzq Skr. 

isSoko kaip apuokas ix kanapiy Ds ,,svetimon kalbon jsikiSo*. 

kaip (lyg] su durimis (durimis) jvirto , netikétai, staiga ka pasake, prasneko, isikiSo 

j kalba‘: Na, ir jvirto kaip su durimis su tokiu netikétu klausimul. Simon. Lyg duri- 

mis ivirto Juosté su naujiena 1. Simon. Ale, Viliuk, kodél tu dar nepasisveikines taip 

bedieviskai émei kalbéti? Lyg su durimis jvirtai 1. Simon. 

kaip ant nago padéjo ,,labai greitai, godZiai suvalgé, i8valgé ka“: Se, veizék, ir 

padéjo kaip ant nago torielka putros Plt. Kaip ant nago bliada paded Zem\. Tq dubjji 

pusbliiidj bulvynés padéjo kaip ant nago Vvr. Su didziausiu apetitu jinai kaip ant nago 

padéjo savo bulkutg 1. Simon. 

I§ pavyzdziy matyti, kad lyginamieji frazeologizmai atlieka tranzityviniu (pvz., 

kaip ant nago padéjo) arba intranzityviniy (pvz., isoko kaip j rity darzq) veiksmazodziy 

funkcija. 

Beasmeniy veiksmaZodZiy reikSmés lyginamyju frazeologizmy aplinkos ZodZiais 

gali biti pasakytas ar nepasakytas veiksmo subjekto naudininkas, arba veiksmo ot- 

jekto galininkas: 

kaip rankas paleido ,,labai palengvéjo kam“: Visiems daba kaip rankas paleido, 

vokyéius kad isvaré Sts. 

kaip {lyg] ranka atémé [nuémé] ka ,,visiskai praéjo, nustojo apie liga, skausma, 

nuovargi ir pan.“: Anicetui nuovargi lyg ranka atémé J. AvyzZ. Nustojus dumti 

papirosus, skaudéjima tq kaip ranka atima V. Kudir. Pamacijo Sitos liekarstos, 

kaip ranka nujémé {[skausma] Skdt. 

Lyginamojo frazeologizmo aplinka kartais sudaro jvairiu gramatiniy kategoriju 

zodziai, dazniausiai veiksmazZodis ir bidvardis. Tada frazeologizmas paprastai turi 

tiek reik&miy, kiek jo aplinka sudaro gramatiniy kategorijy (i8skyrus variantine 

aplinka) ir kiek semantiniy grupiy sudaro tu gramatiniy kategorijy ZodZiai. Pateiksi- 

me pavyzdziy: 

kaip akécios 1. ,,labai stambi, nedaili ppr. apie moteri*: Boba kaip aké¢ios, peciai 

kaip kopécios KrvP(Ds). 2. ,,negraziai, svyruojant (eina)“: Kervoja kai akécios PIs. 

Akéja (negraziai eina) kap akécios Lp. 

kaip [tartum] be akiy 1. ,,pamazu, apgraibomis, prisikises (ka daro)“: Kq gi cia 

Zablinéji kaip be akiy Bink. Krapaila (sugriuvelis) krapiné[ja] kaip be akiy 

Erz. Tai jau aklé — spitrioja, kraplioja tartum be akiy Jrb. 2. ,,smarkiai, 

nieko nepaisydamas (puola, eina kur)“: Puoli kaip be akiy LTR (Smk). Ejo kaip 

be akiy — kumiteléjo puodyne SvieZaus pieno Zemén Sry. 3.,,sunku be ko svarbaus“: 

Be mokslo kaip be akiy LTR. 

kaip avilys (aulys) 1. ,,labai, smarkiai (Zia, triukSmauja, kelia triuk8ma)*: Visas 

miestas Zé kaip avilys A. Vencl. Visas teatras skambéjo ir uzé kaip. avilys 18.2. 

,labai (iSburkes, suputes apie Zmogy, jo kino dali)“: Muno kojos suputusios 

107



kaip auliai Sts. Zmogus suputes kaip aulys Uzy. |\,,labai, smarkiai (suputo, isburko)*: 
Nosis kaip aulys suputo Zr. 3. ,,visiskai (tuS¢ias)“: Tuséias kaip aulys LTR (Pp). 

kaip [it, lyg] dimas 1. Ply, Uzy ,,labai geri, ve8lis apie javus, paséli*: Kvieciai 
kap diimas Gs, Kt. Rugiai kaip rugiai, o vasarojus visy kaip diimas! Zem. 2. ,,labai 
(girtas)“: Girtas kaip diamas Svné. Atilitiniuoja girtas kaip diimas Ktk. || ,,labai 
girtas“: Jis jau kai dimelis Gs. 3. ,,greitai, smarkiai (lekia, béga; nubégo, nuriko 
ir pan.)“: Parkiré kaip diimas namo An. Arklys Savo kaip diimas Dbk. Kap sédos 
in arklio, tai kap diimas nuspyré Arm. Nuskuto par laukus kaip damas Sil. Ir nuri- 
ko [velnias] kaip diimas vél j pragarq S131. 4. ,,greitai (iSnyko, praéjo, dingo kas)“: 
Tas miskas isnyko kaip diimas P. Cvyir. Stai it dimas pragaisx turtingi lepiinai 
Sio svieto M. Valané. Praéjo kaip diamas mano visos dienos SGII55. 

kaip [lygu] Zirniy (Zirnio) kirminas (kirmis) 1. ,,labai (susirietes, sustinges, susti- 
res, sustipes ppr. apie zmogy)*: Susirietes kaip Zirniu kirmis LTR (Ping). Susti- 
pes kaip Zirnio kirminas Prk. Susiraites kaip Zirniy kirminas Krz. Pastyres kaip 
Zirniy kirmis 8. Dauk. Rytq negalima prie bandos pripléxyti, susty re lygu Zirniy kir- 
miai Zem. || ,,labai (sustingo, sustiro)“: Sustingau kaip Zirniy kirmis J. 2. ,,vos, sun- 
kiai, pamazu (eina, velkasi)“: Ko tu kirmini (velkiesi) kaip Zirniy kirminas? Brs. 
Ir rézlios kaip zirniy kirminas Krkl. Ko Zirklioji kaip Zirniy kirminas? Brs. Rép- 
lena vos gyvas — kaip Zirnio kirminas Uiv. 

Paminétinas kai kuriy lyginamyjy frazeologizmy ir aplinkos sandaros paralelu- 
mas. Tokiose lyginamosiose konstrukcijose frazeologizmas ir aplinka turi vienoda 
ar labai panaSia sandara: 

kaip alus be apyniy.,niekam tikes, niekam nedera kas be ko svarbaus*: Zmogus 

be doros kaip alus be apyniy — niekam nedera Sim. 

lyg darZas be tvoros ,,netikes kas be ko, sunku kam be ko svarbaus“: Gyvenimas 

be Zmonos — lyg darzas be tvoros PPr149, 

kaip be druskos ,,neidomus, nelinksmas kas be ko; neidomu, nelinksma be ko 

svarbaus:“ Be jo — kap be druskos Ply. Be Domo ir be Zosés vakaruska — 
kaip be druskos Zem. 

kaip be nagy ,,sunku be ko; niekam tikes kas be ko svarbaus“: Be peilio kaip 
be nagy LTR (Rk). Gaspadiné be kaéergy tai kaip be nagy Uzp. Pamadiau Zmo- 

niu, pasaulio, supratau, kad be mokslo — kaip be nagy A. Vencl. 

kaip uz miiro ,.gera gyventi, lengva uz ko iStekéjus“: UZ gero vyro tai kap 
uz miro Dks. UZ tokio vyro basi kaip uz mitro Klov. 

Kaip Suniui bégt ,,labai lengva, lengvai sekasi (kalbéti)*: Jam kalbét — kap 
Sunfiui] bégt Vrb. 

kaip Suniui lot, labai lengya, lengvai sekasi (Snekéti)“: Jam Snekét — kap Sun{iui] 
lot Vikv. 
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OTHOWEHVE CPABHHTEJIbHbIX ®PASEOJIOTH3MOB 

JIHTOBCKOLO S3bIKA C OKPY)KEHHEM 

K. BOCHJINTE 

Pe3wme 

Llenbio pa6orbl AB.IAETCH BbIACHeHHE KPHTepHsA, Ha OCHOBAHHH KOTOPOTO MOxKHO 

YCTaHOBHTb TpaHHily M@KAy CpaBHHTe/IbHbIMH cppaseosOrH3MaMH HM Hx dpaseo- 

JIOTHYeCKUM OKpy2KeHHeM. 3aTeM B 3aBHCHMOCTH OT OKPYyKeHHA XapakTepH3y- 

eTcd CTpOeHHe CpaBHHTeMbHbIX cppaseoIorH3MoB. 

OG6sszaTeIbHBIM (pazeo/IOrHyecKMM OKPY2KeHHeM Ha3biBaeTCA TBepO ycrTa- 

HOBJICHHAT COBOKYMHOCTb JeKCHYeCKUX H TpaMMaTHYeCKHX IIEMCHTOB CBOOOAHOTO 

ynorpe6ieHHA, KOTOpad MOCTOAHHO conpoBoxkaeT cppaseomorH3M Hu Ges KOTOPO!i 

OH He ynorpeOusetca. Oxpy2keHHe BMeCTe CO cCpaBHHTeJbHbIM cppazeomorus- 

MOM COCTaBJIA€T MOCTOAHHYIO CPaBHHTeJIbHYIO KOHCTPYKUMIO H ABJIAeTCA eMHH- 

wel CHCTeMbI A3bIKa, 

OcHOBHBIM KPHTepHeM JI YyCTaHOBNeHHA cCocTaBa CpaBHHTesbHOrO «bpa3zeo- 

JOTH3Ma ABJIACTCH CJIeMyIOUlee: CJIOBa, NOCTOAHHO conpoBomKJatouHe cbpaseo.0- 

TH3M, He BXOJAT B ero JI@KCHYeCKHH COCTaB, ECM OHH HMeIOT CaMOCTOATeEJIbHOe 

JeKcHYeCcKOe 3HaYeHHe H rpaMMaTHyuecKylo (byHKILHIO. 

@pa3zeos0rH3Mbl OAMHAKOBOTO CTPOeHHA MOFYT BBITOTHATE pa3vIHUHbIe (yHK- 

wun. Dynkuua paseoorH3Ma 3aBHCHT OT ero rpaMMaTHYecKOrO OKpyxeHHA, 

BogbuidHcTBO CpaBHHTeIbHbIX (paseoMOrH3MOB AHTOBCKOFO A3bIKa BbINOJIHAIOT 

byHKuMIO HapewHA HW JHWb HesHayMTeNbHad YacTb — tbyHKUHIo raaroma. Cuo- 

BaMH OKPY?KeHHA CpaBHHTebHbIX Gpaseom0rusmoB ¢c dbyHKuHel Hapewia GpI- 

saioT: 1) raaroa (HHOrga ero saMelatomjee 3BYKOMOApaxkatTesbHoe MexKOMeTHeE 

WIM Ppyna cop), Hanp., stovi kaip kuolg prarijes, 2) nooxuTenbHaA cTemeHb 

MpHaratebHOro WIM ero cpeMHHii pol, HIM HpusaraTenbHoe saMeljalomlat 

YacTb pew — mpHuactue, Hamp., sudZiives kaip kaciy miika, aisku kaip ant 

delno, 3) poquTenbuHblii nage cymecTBHTembHOrO, Hanp., juoko kaip krekeno. 

Tak Kak cpaBHHTe buble (paseOOrH3Mbl, BLINOMHAIOUWe PYHKUMIO Hapewua 

TeCHO CBAZaHbI C OKPY2KCHHEM, HX 3HAYeHHe BbIABIACTCH JHIb RB OKPY2KeHHM 

ompeyenenHoit ceMaHTH4ecKoli rpynnbt cios. Cpapuntesbubie cbpaseonorH3Mbi 

c (byHkieli riarouia UMe1oT CaMOCTOSTebHOe 3HatIeHHe HCO CIOBaMH OKpy- 

2KeHHA Gomee CBOGOMHO CBASAHBI. 

O6prHo y cpaBHHTebHbIX ()paseo/IOrH3MOB GObIBaeT CTObKO 3HAYeHHIi, CKOMb- 

KO IpaMMaTHUeCKUX KaTeropHii cOcTaBAAIOT ero OKpyxKeHHe (3a HCK/IO“eHHeM 

BapHaHTHOTO OKPY?KeHUA) H CKOJIbKO Ce€MaHTHYeCKHX [py cocTaB/AIOT CJIOBa 

9THX PpaMMaTHYecKHX KaTeropHit. 

Ormeuena Mapa/iesbHOCTh CTPOeHHA HEKOTOPbIX CPaBHHTeAbHBIX (ppaseos0 

TH3MOB H OKPy2KeHus, Hallp., gyvenimas be Zmonos — lyg darzas be tvoros; be 

peilio kaip be nagy; jam kalbét — kaip Suniui bégt. 
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